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io Montare il basamento alla struttura avvitando le viti M6x65 
adiacenti alle gambe e le viti M6x55 in prossimità dei profili.

SOLO PER CTA120_1-CTA120_2-CTA120_3-CTA120_4-CTA180_1
Regolare altezza (H), larghezza (L) e profondità (P) anta.

Mount the base-frame to the frame by tightening the M6x65 
screws next to the legs and the M6x55 screws near the profiles.

ONLY FOR CTA120_1-CTA120_2-CTA120_3-CTA120_4-CTA180_1
Door height (H), width (L) and depth (P).

Das Untergestell am Gestell befestigen. Hierzu die 
Schrauben (M6x65) neben den Beinen und die Schrauben 
(M6x55) in der Nähe der Profile einsetzen und anziehen.

NUR FÜR CTA120_1-CTA120_2-CTA120_3-CTA120_4-CTA180_1
Die Höhe (H), Breite (L) und Tiefe (P) der Tür einstellen.

Monter la base sur la structure en vissant les vis M6x65 près 
des pieds et les vis M6x55 à proximité des profils.

UNIQUEMENT POUR CTA120_1-CTA120_2-CTA120_3-CTA120_4-CTA180_1 
La hauteur (H), la largeur (L) et la profondeur (P) de la porte.

Monte la base a la estructura enroscando los tornillos 
M6x65 adyacentes a las patas y los tornillos M6x55 cerca 
de los perfiles.

SOLO PARA CTA120_1-CTA120_2-CTA120_3-CTA120_4-CTA180_1 
Altura (H), anchura (L) y profundidad (P) de la puerta.

Установите основание на конструкцию, прикручивая 
винты M6x65 рядом ножками и винты M6x55 возле 
профилей.

ТОЛЬКО ДЛЯ CTA120_1-CTA120_2-CTA120_3-CTA120_4-CTA180_1 
Высоты (H), ширины (L) и глубины (P) створки.
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